
Πιέστε               για μετάβαση στη λειτουργία Χρονομέτρου.
ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ
1) Για να ρυθμίσετε την τιμή του χρονομέτρου, πιέστε               για 3 δευτερόλεπτα. (Θα  
 αναβοσβήνει το πρώτο ψηφίο)
2) Καταχωρίστε την τιμή χρησιμοποιώντας τα αριθμητικά πλήκτρα και πιέστε                  
 για να επιβεβαιώσετε τη  ρύθμιση. (έως μέγιστο χρόνο 9 ωρών, 59 λεπτών, 59  
 δευτερολέπτων.)
3) Πιέστε              για να αρχίσει η αντίστροφη μέτρηση. (Θα αναβοσβήνει το εικονίδιο   
    “COUNT ▼”)
ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
• Για προσωρινή διακοπή της αντίστροφης μέτρησης, πιέστε              . Πιέστε πάλι                   
                για να συνεχίσει η αντίστροφη μέτρηση ή πατήστε το πλήκτρο               για να  
   μηδενίσετε το χρονόμετρο..
• Όταν το χρονόμετρο αντίστροφης μέτρησης φθάσει στο 0 : 00 : 00, θα συνεχίσει να  
 μετρά  το χρόνο με αυξανόμενες τιμές και όλα τα ψηφία θα αναβοσβήνουν.
•  Όταν το χρονόμετρο φθάσει τη μέγιστη τιμή (9:59:59), θα εμφανιστεί το εικονίδιο  
 “COUNT▲ E”.
• Πιέστε               για μετάβαση από λειτουργία Χρονομέτρου σε λειτουργία   
 Αριθμομηχανής κατά τη διάρκεια της μέτρησης χρόνου. Το εικονίδιο “COUNT▲ / ▼” θα  
 αναβοσβήνει στη  λειτουργία Αριθμομηχανής. 
• Πιέστε               για να σταματήσετε τη μέτρηση.

1) Prima                durante 3 segundos para definir o valor do temporizador. (O primeiro 
    dígito pisca)
2) Introduza o valor usando as teclas numéricas e prima               para confirmar a 
    definição. (até um máximo de 9 horas, 59 minutos e 59 segundos.)
3) Prima a tecla              para iniciar a contagem decrescente. (O ícone “COUNT▼”pisca)
DICAS
• Prima a tecla               para fazer pausa na contagem decrescente. Prima                    
 novamente para continuar a contagem decrescente ou pressione               para  
 reiniciar o cronómtro.
• Quando o temporizador da contagem decrescente chegar a 0: 00 : 00, começa 
 automaticamente no modo de contagem crescente e todos os dígitos piscam.
• Quando o temporizador tiver atingido o valor máx. (9:59:59), o ícone “COUNT▲ E”  
 aparece.
• Prima               para comutar o Modo de Temporizador para Calculador ao contar. O  
 ícone “COUNT▲ / ▼” pisca no Modo Calculador. 
• Prima a tecla              para parar a contagem.

▪ Alimentação ligada
▪ Limpar todo o visor 
▪ Limpar a última introdução 
▪ Limpar todas as introduções
 
▪ Efetuar adições de percentagens e cálculo de desconto
 Exemplo: 200          20           = 240                        

▪ Efetuar adições de percentagens e cálculo de desconto
 Exemplo : 2,000 (custar)           20 (margem) = 2,500 (preço de venda)
   = 500 (lucro)

Prima                para comutar o Modo de Temporizador.
 
DEFINIÇÃO DO TEMPORIZADOR 

▪ Prima uma vez para reproduzir o slideshow a partir do slide selecionado
▪ Prima novamente para sair do slide show  

▪ Ir para o slide seguinte 

▪ Ir para o slide anterior 

▪ O ecrã fica em branco/preto

▪ Ligar o ponteiro a laser
 (O indicador do ponteiro laser acende-se a vermelho)

Υλικό: Υπολογιστής PC x86 / x64 ή ανώτερος με Windows ή Mac με βάση Intel
 θύρα USB 2.0
Λειτουργικό Σύστημα: Windows® XP (SP2 ή ανώτερο) ή Windows Vista® ή 
 Windows® 7,8 ή Mac OS X 10.4 – 10.8
* Powerpoint 2003 ή ανώτερο

μοντέλο: X Mark I Presenter
Τροφοδοσία: 2 Αλκαλικές μπαταρίες AAA
Θερμοκρασία λειτουργίας: 0ºC έως 40ºC
Αυτόματη απενεργοποίηση: Περ. 7 λεπτά
Διαστάσεις: 143 χιλ. (Μ) x 43.5 χιλ. (Π)x 19.5  χιλ. (Υ)
Βάρος: 54 g (ohne Batterien) / 77 g (mit Batterien)

 
 

 

1) Αφαιρέστε το dongle RF από το χώρο    
 φύλαξης.

2) Συνδέστε το Dongle RF σε μια ενεργή θύρα   
 USB στον υπολογιστή σας.

3) Ο υπολογιστής σας τώρα έχει ρυθμιστεί για να   
 χρησιμοποιείτε το πληκτρολόγιο- κομπιουτεράκι.

ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
• Όταν τελειώσετε να χρησιμοποιείτε το 
 Αριθμομηχανής-Παρουσίασης  με υπολογιστή, αφαιρέστε το 
 dongle από τον υπολογιστή και επανατοποθετήστε το στο 
 άνοιγμα στο πίσω μέρος της συσκευής.
•   Αν αντιμετωπίσετε πρόβλημα μεταξύ συσκευής παρουσίασης 
 και υπολογιστή: Ακολουθήστε κατά βήμα παρακάτω τις οδηγίες
     i)  Αφαιρέστε τον προσαρμογέα (dongle) από τον υπολογιστή 
     και θέστε τη συσκευή παρουσίασης στη θέση απενεργοποίησης
     ii) Θέστε τη συσκευή παρουσίασης σε θέση Keynote/Powerpoint.
     iii) Εισάγετε τον προσαρμογέα (dongle) στον υπολογιστή.
• Όταν το χρησιμοποιείτε σε διαφορετικό υπολογιστή, συνδέστε το πάλι με τις αρχικές 

ρυθμίσεις.
• Η σύνδεση RF απαιτεί τροφοδοσία από τη μπαταρία για να λειτουργήσει σωστά.

- Não permita que as crianças utilizem o produto a laser sem serem vigiadas.
- Para evitar eventual exposição a radiação laser não aponte o feixe a laser para os 

olhos ou a cara.
- Não use óculos de sol como equipamento de proteção para os olhos.
- Não olhe directamente para o feixe laser nem aponte para os olhos. A exposição 

prolongada pode ser perigosa.
- Não utilize superfícies tipo espelho (reflectoras) pois podem reflectir o laser para os olhos.
- Não aponte um ponteiro laser para ninguém. Os ponteiros laser destinam-se a 

iluminar objectos inanimados.
ATENÇÃO: A utilização de controlos e ajustes ou a execução de procedimentos que  
 não sejam os especificados aqui pode resultar em exposição perigosa a r 
 radiação.

- Μην επιτρέπετε σε παιδιά να χρησιμοποιούν το προϊόν λέιζερ χωρίς επίβλεψη.
- Για να αποφύγετε πιθανή έκθεση σε ακτινοβολία λέιζερ, μη στρέφετε τη δέσμη λέιζερ στα 

μάτια ή στα πρόσωπα.
- Μην χρησιμοποιείτε sunglass ως εξοπλισμού προστασίας των ματιών.
- Μην κοιτάζετε τη δέσμη λέιζερ και μην στοχεύετε στα μάτια – η παρατεταμένη έκθεση 

μπορεί να είναι επικίνδυνη.
- Μη χρησιμοποιείτε το λέιζερ σε επιφάνειες τύπου καθρέφτη (ανακλαστικές), επειδή το 

λέιζερ μπορεί να ανακλαστεί προς τα μάτια.
- Μη φωτίζετε οποιοδήποτε άτομο με δείκτη λέιζερ. Τα προϊόντα κατάδειξης με λέιζερ 

έχουν σχεδιαστεί για χρήση σε άψυχα αντικείμενα.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Η χρήση χειρισμών και ρυθμίσεων ή η εκτέλεση διαδικασιών διαφορετικών  

 από αυτές που ορίζονται στο παρόν εγχειρίδιο μπορεί να προκαλέσει   
 έκθεση σε επιβλαβή ακτινοβολία.

- Не разрешайте детям пользоваться лазерным устройством без присмотра.
- Во избежание возможного воздействия лазерного излучения, не направляйте 

лазерный луч в глаза или лица.
- Не используйте в качестве солнцезащитного средства защиты глаз.
- Не смотрите на лазерный луч и не направляйте точку в глаза - длительное 

воздействие может быть опасным.
- Не используйте на зеркальной (отражающей) поверхности, которая может 

отразить лазер в глаза.
- Не светите лазерной указкой ни на кого. Лазерные указки предназначены для 

освещения неодушевленных предметов.
ВНИМАНИЕ: Использование элементов управления и настроек или выполнение  

 процедур, отличных от описанных здесь, может привести к 
 опасному воздействию излучения.

Este orifício do ponteiro consegue reproduzir 
energia laser CLASSE 2.

Αυτό το διάφραγμα κατάδειξης μπορεί να 
παράγει ενέργεια λέιζερ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ 2.

Эта точка диафрагмы может производить 
лазерную энергию КЛАССФ 2.

DISPOSITIVOS LASER CLASSE 2
- Saída de potência laser máxima: <1mW
- Comprimento de onda emitido do laser: 645-655nm
- Divergência do feixe: α = 1.5mrad
- Duração de impulso: contínuo

ΣΥΣΚΕΥΕΣ ΛΕΪΖΕΡ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ 2
- Μέγιστη ισχύς εξόδου λέιζερ: <1 mW
- Μήκος κύματος εκπεμπόμενου λέιζερ: 645-655nm
- Εκτροπή δέσμης: α = 1.5mrad
- Διάρκεια παλμού: συνεχής

КЛАСС 2 ЛАЗЕРНЫХ УСТРОЙСТВ
- Максимальная выходная мощность лазера: <1 мВт
- Излучение длины волны лазерного излучения: 645-655nm
- Зона охвата расхождения: α = 1.5mrad
- Длительность импульса: непрерывный

1)  Выньте адаптер радиочастот из отсека для   
 хранения.

2) Установите адаптер радиочастот в активный   
 USB-порт на вашем компьютере.

3) VТеперь ваш компьютер настроен для   
 использования клавиатуры-калькулятораutiliser le  
 калькулятора для презентаций. 

модель:  X Mark I Presenter 
Источник питания: 2 щелочные батареи размера AAA
Рабочая температура: 0ºC – 40ºC
Автоматическое отключение: прибл. 7 минут
Размеры:  143 мм (Д) x 43,5мм (Ш) x 19,5мм (В)
Масса:  54 g (без батареи)  / 77g  (с батареей)

WEEE AND EU BATTERY DIRECTIVE 2006/66/EC

Если калькулятора для презентаций не подключен или не работает должным 
образом:
● Проверьте полярность установки батареи.
● Убедитесь в том, что компьютер отвечает описанным системным требованиям.
● Убедитесь в том, что адаптер радиочастот включен в USB-порт компьютера и 

исправно работает.
● Удалите препятствия между компьютером и калькулятора для презентаций.
● Если в последний раз вы подключались к другому компьютеру, сброс соединения 

с текущего компьютера путем удаления ключа радиочастоты  и повторяя 
первоначальной настройке.

● Если исчезает с экрана, после подключения радиочастоты установлено,
 нажмите клавишу             и проверьте, появился ли значок       .
● Вставьте новые батареи, если значок         появился.
● Если появился значок «E», клавиатура заблокирована. Нажмите                        ,             
    чтобы очистить и восстановить операцию. (Значок «Е» появляется, если 

результат или содержимое памяти превышает 8 знаков влево, или при делении 
на 0)

● Электромагнитные помехи или электростатический разряд 
    может привести к неправильной работе дисплея. Если это 
    произошло, используйте кончик ручки (или похожего 
    предмета), чтобы нажать кнопку [RESET]. Она находится в 
    батарейном отсеке калькулятора для презентаций.

ON/CA

ON/CA CI/C
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πληκτρολόγιο Διακόπτης  
(Τρόπου λειτουργίας): 
▪ Απενεργοποίηση 
  (Απενεργοποίηση συσκευής 
  παρουσίασης και λειτουργίας 
  δείκτη λέιζερ)
▪ Keynote (Macintosh)
• Powerpoint (Windows® /
   Macintosh)

παρουσιαστής κλειδί

Αριθμομηχανής
κλειδί

Χρονομέτρου
κλειδί

 RF
 προσαρμογέα

ενδεικτική λυχνία του δείκτη λέιζερ 

▪ Πιέστε μία φορά για αναπαραγωγή της προβολής διαφανειών αρχίζοντας 
από την επιλεγμένη διαφάνεια

▪ Πιέστε πάλι για έξοδο από την προβολή διαφανειών
▪ Μετάβαση στην επόμενη διαφάνεια

▪ Μετάβαση στην προηγούμενη διαφάνεια

▪ Η οθόνη θα γίνει κενή/σκοτεινή

▪ Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί του δείκτη για να κρατήσει το λέιζερ.
 (Η ενδεικτική λυχνία του δείκτη λέιζερ θα ανάψει με κόκκινο χρώμα)

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗΣ

 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΡΙΘΜΟΜΗΧΑΝΗΣ

▪ Ενεργοποίηση 
▪ Εκκαθάριση της οθόνης
 
▪ Διαγραφή τελευταίας καταχώρισης  
▪ Διαγραφή όλων των καταχωρίσεων
▪ Εκτέλεση υπολογισμών πρόσθεσης ποσοστού και έκπτωσης
 παράδειγμα: 200          20           = 240 

▪Τιμή πώλησης με κέρδος, υπολογιζόμενη βάσει τιμής κόστους και ποσοστού 
περιθωρίου κέρδους.

   παράδειγμα: 2,000 (κόστος)              20 (περιθώριο)      = 2,500 (preço de venda)
       = 500 (lucro)

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή παρουσίασης, επιλέξτε τον τύπο του υπολογιστή σας 
και το προτιμώμενο λογισμικό παρουσίασης.
 

Πιέστε               για μετάβαση στη λειτουργία Αριθμομηχανής.

▪ Нажмите один раз, чтобы воспроизвести слайд-шоу, начиная с выбранного слайда
▪ Нажмите еще раз, чтобы выйти из слайд-шоу  

▪ Переход к следующему слайду 

▪ Переход к предыдущему слайду 

▪ Экран станет пустым/темным

▪ Нажмите и удерживайте кнопки мышки сохранить лазера.
 (Индикатор лазерной указки загорится красным цветом)

РЕЖИМ ПУЛЬТА ДЛЯ ПРЕЗЕНТАЦИЙ

 РЕЖИМ КАЛЬКУЛЯТОРА

РЕЖИМ ТАЙМЕРА 

▪ Включение 
▪ Очистка всего дисплея
 
▪ Очистка последнего ввода
▪ Очистка всего ввода
 
▪ Выполнение вычисления процентных надбавок и скидок
   пример : 200          20           = 240 

▪ Увеличение цены рассчитывается на основании себестоимости и 
процента прибыли.

   пример : 2,000 (стоить)           20(маржа)           = 2,500 (отпускная цена)
                                             = 500 (прибыль)

Перед использованием пульта для презентаций выберите тип своего компьютера и
 желаемое программное обеспечение для презентации.

Нажмите             , чтобы включить режим калькулятора. 

Нажмите             , чтобы включить режим таймера.
НАСТРОЙКА ТАЙМЕРА
1) Нажмите и удерживайте               в течение 3 секунд, чтобы установить 
    значение таймера. (Первая цифра будет мигать)
2) Введите значение при помощи цифровых клавиш и нажмите              , чтобы    
    подтвердить установку. (До 9 часов 59 минут 59 секунд)
3) Нажмите клавишу               , чтобы начать обратный отсчет. (Значок
    «COUNT ▼» будет мигать)
чаевые
• Нажмите              , чтобы приостановить обратный отсчет. Нажмите               еще     
 раз, чтобы продолжить обратный отсчет.или hажмите              сброс таймера.      
•  Когда таймер обратного отсчета достигнет 0 : 00 : 00, он автоматически    
 запустится в режиме отсчета вперед, и все цифры начнут мигать.
• Когда таймер достигнет максимального значения (9:59:59), появится значок   
 «COUNT▲ E».
• Нажмите               , чтобы переключить режим таймера в режим калькулятора     
 во время отсчета. Значок «COUNT▲ / ▼» начнет мигать в режиме   
 калькулятора. 
• Нажмите              , чтобы остановить отсчет.
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Пульта переключение 
режима : 
▪ OFF (отключение пульта 
  для презентаций и функ
  ции лазерной указки)
▪ Keynote (Macintosh) 
▪ Powerpoint (Windows® /
   Macintosh)

презентаций 
ключ

калькулятора 
ключ

таймера
ключ

Батарейный
 отсек

адаптер

лазер индикатор 

1) Retire o dongle RF do compartimento de arrumação.

2) Ligue o dongle RF a uma porta USB activa no seu   
 computador.

3) O seu computador está agora configurado para utilizar   
 o seu Teclado com calculadora apresentador. 

+

PORTUGUÊS
IMPORTANTE: LEIA ANTES DE UTILIZAR
Leia as instruções e precauções de segurança seguintes antes de utilizar o 
Rato com calculadora. Mantenha esta ficha à mão para referência futura

ESTE DISPOSITIVO É COMPATÍVEL COM O WINDOWS® E O MACINTOSH.
 ● Ser-lhe-á solicitado durante a configuração que seleccione um sistema  
  operativo (OS) utilizando o interruptor comutar modo na parte de trás do  
  dispositivo. Se o interruptor estiver configurado para um OS incorrecto,  
  o dispositivo pode não funcionar correctamente.
 ● Certifique-se de que liga o dongle de radiofrequência (RF) antes de ligar  
  o Teclado com calculadora ao seu computador.

CUIDADO COM AS PILHAS
● Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças.
● Nunca exponha as pilhas a temperaturas elevadas e directamente ao calor, 

nem as elimine por incineração.
● Não misture pilhas novas e velhas nem pilhas de diferentes tipos.
● Não permita que os objectos metálicos toquem nos terminais das pilhas no 

dispositivo; podem ficar quentes e provocar queimaduras.
● Retire as pilhas se ficarem gastas ou se estiverem guardadas durante um 

período prolongado.
● Retire sempre prontamente as pilhas velhas, fracas ou gastas e recicle-as de 

acordo com os regulamentos federais, estaduais e locais.
● Se uma pilha pingar, retire todas as pilhas, tendo o cuidado de evitar que o 

líquido pingado toque na pele ou na roupa. Se o líquido da bateria tocar na pele 
ou na roupa, lave imediatamente a pele com muita água.

INSTRUÇÕES DE CONFIGURAÇÃO INICIAL

A configuração pode variar ligeiramente em função do computador. As instruções 
fornecidas devem funcionar universalmente no Windows® XP, Windows Vista®, 

Windows® 7, 8 e Mac OS X 10.4 - 10.8

INSTALAÇÃO DAS PILHAS
1) Retire a tampa do compartimento das pilhas da parte de trás do Rato com 

calculadora apresentador, fazendo deslizar a tampa na direcção da seta. 
2) Instale pilhas alcalinas AAA, fazendo corresponder as extremidades positiva (+) 

e negativa (–) de cada pilha com os indicadores de polaridade existentes no 
interior do compartimento das pilhas.

3) Volte a colocar a tampa no compartimento das pilhas.

LIGAR O DONGLE RF

SUGESTÕES DE UTILIZAÇÃO
• Quando acabar de utilizar a calculadora apresentador com um 
 computador, retire o dongle do computador e volte a 
 colocá-lo na ranhura na parte de trás do dispositivo.
• Se houver um problema de ligação entre o apresentador e 
 o PC Siga as seguintes instruções passo a passo
 i) Retire a ficha “dongle” do PC e desligue o apresentador
 ii) Comute o apresentador para a posição Keynote/Powerpoint
    iii) Insira a ficha dongle no PC porta USB
• Ao utilizar com outro computador, volte a ligar com a configuração inicial.
• A ligação RF exige que a alimentação por bateria funcione correctamente.

MODO DE APRESENTAÇÃO
Antes de usar o apresentador, selecione o seu tipo de computador e software de 
apresentação preferido.

MODO DE CALCULADORA
Prima              para comutar o Modo de Cálculo.

MODO TEMPORIZADOR

MANUSEAMENTO E CUIDADOS
● Nunca continue a utilizar o Rato com calculadora apresentador se este começar a 

deitar fumo, a emitir um odor estranho ou a emitir calor. Se continuar a utilizar a 
calculadora nessas condições cria o perigo de incêndio e de choque eléctrico.

● Ao limpar o Rato com calculadora apresentador, não utilize um pano húmido nem um 
líquido volátil como diluente de tinta; em vez disso, utilize apenas um pano macio seco.

● Nunca elimine o Rato com calculadora apresentador de forma incorrecta (como 
queimando-o), o que pode provocar lesões corporais ou danos. Deve eliminar este 
produto de acordo com os regulamentos federais, estaduais e locais.

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se o Rato com calculadora apresentador não ligar ou não funcionar correctamente:
● Verifique a direcção de colocação das pilhas.
● Certifique-se de que o computador satisfaz os requisitos do sistema descritos.
● Certifique-se de que o dongle RF está ligado à porta USB do computador e a 

funcionar correctamente.
● Retire os obstáculos entre o computador pessoal e o Teclado com calculadora
● Se tiver estado recentemente ligado a um computador diferente, redefinir a conexão 

para o seu computador atual, removendo o dongle RF e repetir a configuração inicial.
● Se o visor desaparece depois que a conexão RF é estabelecida, prima a
    tecla               e verifique se aparece o ícone         .
● Mude para pilhas novas se o ícone          aparecer.
● Se aparecer o ícone “E”, o teclado numérico está bloqueado. Prima                         

para limpar e retomar a operação. (O ícone “E” aparece quando o resultado ou o 
conteúdo da memória excede 8 dígitos à esquerda ou ao dividir por “0”.)

●  A interferência eletromagnética ou a descarga eletrostática 
 poderão provocar avarias no visor. Caso isto aconteça, use a 
 ponta de uma esferográfica (ou objeto semelhante) e prima o 
 botão [RESET]. Está dentro do compartimento da bateria do 
 Apresentador Calculador.

ESPECIFICAÇÕES DO RADIOFREQUÊNCIA
Frequência: Gama de frequências 2,4 GHz
Gama de ligação: A gama de funcionamento é até 10 metros
NOTA: A gama de ligação é afectada por muitos factores, como, por exemplo, os 

objectos metálicos na proximidade e o posicionamento relativo do rato e do 
receptor.

NOTA: Todas as especificações estão sujeitas a alterações sem aviso.

WEEE AND EU BATTERY DIRECTIVE 2006/66/EC

Apenas para a União Europeia (e AEE)
Estes símbolos indicam que este produto não deve ser eliminado juntamente com o seu lixo doméstico, segundo 
a Directiva REEE de 2002/96/CE, a Directiva de Baterias (2006/66/CE) e / ou a sua legislação nacional que 
transponha estas Directivas.
Se houver um símbolo químico impresso como mostrado abaixo, de acordo com a Directiva de Baterias, isto 
indica que um metal pesado (Hg = Mercúrio, Cd = Cádmio, Pb = Chumbo) está presente nesta pilha ou 
acumulador, numa concentração acima de um limite aplicável especificado na Directiva.
Este produto deve ser entregue num ponto de recolha designado, por exemplo num local autorizado de troca 
quando compra um equipamento novo idêntico, ou num local de recolha autorizado para reciclar equipamento 
eléctrico e electrónico (EEE) em fim de vida, bem como pilhas e baterias. O tratamento inadequado deste tipo de 
resíduos pode ter um impacto negativo no ambiente e na saúde humana, devido a substâncias potencialmente 
perigosas que estão associadas com equipamentos do tipo EEE.
A sua cooperação no tratamento correcto deste produto irá contribuir para a 
utilização mais eficaz dos recursos naturais.
Para obter mais informações acerca de como reciclar este produto, por favor contacte 
as suas autoridades locais responsáveis pela matéria, serviço de recolha aprovado 
para pilhas e baterias ou serviço de recolha de resíduos sólidos domésticos da sua 
municipalidade, ou visite www.canon-europe.com/environment.
(AEE: Noruega, Islândia, e Liechtenstein)

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ
Παρακαλούμε διαβάστε τις ακόλουθες οδηγίες και τις προφυλάξεις ασφάλειας 
πριν χρησιμοποιήσετε το ποντίκι-κομπιουτεράκι. Φυλάξτε το παρόν δελτίο σε 
εύκολα προσπελάσιμο μέρος για μελλοντική αναφορά

Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΑΥΤΗ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΒΑΤΗ ΜΕ WINDOWS® ΚΑΙ MACINTOSH
   ● Κατά την εγκατάσταση θα σας ζητηθεί να επιλέξετε ένα λειτουργικό σύστημα  

 (OS) χρησιμοποιώντας το διακόπτη Διακόπτης  (Τρόπου λειτουργίας):  στο  
 πίσω μέρος της συσκευής. Αν ο διακόπτης ρυθμιστεί σε λανθασμένο OS, η  
 συσκευή μπορεί να μη λειτουργεί σωστά.
● Βεβαιωθείτε ότι συνδέσατε το dongle ραδιοσυχνότητας (RF) πριν συνδέσετε  
 στον υπολογιστή σας το πληκτρολόγιο-κομπιουτεράκι.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΡΧΙΚΗΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
Οι ρυθμίσεις μπορεί να διαφέρουν ελαφρώς, ανάλογα με τον υπολογιστή. Οι οδηγίες που 

παρέχονται θα πρέπει να έχουν εφαρμογή σε όλα τα λειτουργικά συστήματα Windows® XP, 
Windows Vista®, Windows® 7 και Mac OS X 10.4 - 10.8

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
1) Αφαιρέστε το κάλυμμα μπαταριών από το πίσω μέρος στο 

ποντίκι-κομπιουτεράκι αφαιρώντας συρταρωτά το κάλυμμα στην κατεύθυνση 
του βέλους.

2) Τοποθετήστε τις καινούργιες αλκαλικές μπαταρίες AAA, ταιριάζοντας το θετικό 
(+) και το αρνητικό (-) άκρο κάθε μπαταρίας με τις ενδείξεις πολικότητας μέσα 
στην υποδοχή των μπαταριών.

3) Τοποθετήστε το κάλυμμα των μπαταριών πάλι στην υποδοχή μπαταριών.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ!
● Κρατάτε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.
● Ποτέ μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε υψηλή θερμοκρασία, σε άμεση επίδραση 

θερμότητας και μην τις απορρίπτετε με καύση.
● Μη χρησιμοποιείτε μαζί καινούργιες και παλιές μπαταρίες ή μπαταρίες 

διαφορετικών τύπων.
● Μην επιτρέπετε σε μεταλλικά αντικείμενα να έρχονται σε επαφή με τους 

ακροδέκτες των μπαταριών στη συσκευή. Μπορεί να υπερθερμανθούν και να 
προκαλέσουν εγκαύματα.

● Αφαιρείτε τις μπαταρίες αν παρουσιάζουν φθορά ή αν έχουν αποθηκευτεί για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

● Πάντα αφαιρείτε άμεσα παλιές, εξαντλημένες ή φθαρμένες μπαταρίες και 
ανακυκλώνετε ή απορρίπτετε τις μπαταρίες αυτές σύμφωνα με τους εθνικούς 
και τοπικούς κανονισμούς διάθεσης απορριμμάτων.

● Αν μια μπαταρία παρουσιάσει διαρροή, αφαιρέστε όλες τις μπαταρίες 
προσέχοντας το υγρό από τη διαρροή να μην έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τα 
ρούχα σας. Αν υγρό από τη μπαταρία έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τα ρούχα, 
ξεπλύνετε άμεσα το δέρμα με νερό.

ΣΥΝΔΕΣΤΕ ΤΟ DONGLE RF

ΜΕΡΗ ΤΟΥ ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΗΣ-ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ

Κάλυμμα 
υποδοχής 
μπαταριών

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΟΥ

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ
● Σε καμία περίπτωση μη συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε το Αριθμομηχανής-
 Παρουσίασης αν αρχίσει να αναδίδει καπνό, περίεργη οσμή ή θερμότητα. Αν 

συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε το ποντίκι-κομπιουτεράκι σε τέτοιες συνθήκες, 
δημιουργείται κίνδυνος πυρκαγιάς και ηλεκτροπληξίας.

● Όταν καθαρίζετε το Αριθμομηχανής-Παρουσίασης, μη χρησιμοποιείτε υγρό ύφασμα ή 
πτητικά υγρά όπως διαλυτικά χρωμάτων. Χρησιμοποιείτε μόνο ένα μαλακό, στεγνό 
ύφασμα.

● Σε καμία περίπτωση μην απορρίψετε το Αριθμομηχανής-Παρουσίασης με 
ακατάλληλο τρόπο (όπως π.χ. σε φωτιά). Μπορεί να προκληθεί κίνδυνος 
τραυματισμού ή σωματικής βλάβης. Πρέπει να πετάτε αυτό το προϊόν σύμφωνα με 
τους εθνικούς και τοπικούς κανονισμούς.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Αν τοΑριθμομηχανής-Παρουσίασης δεν συνδέεται ή δεν λειτουργεί σωστά:
● Ελέγξτε τον προσανατολισμό τοποθέτησης των μπαταριών.
● Βεβαιωθείτε ότι ο υπολογιστής ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις συστήματος που 

προαναφέρθηκαν.
● Βεβαιωθείτε ότι το dongle RF έχει συνδεθεί στη θύρα USB του υπολογιστή και 

λειτουργεί κανονικά.
● Αφαιρέστε τα εμπόδια ανάμεσα στον προσωπικό υπολογιστή και το Αριθμομηχανής-
 Παρουσίασης.
● Αν συνδεθήκατε πρόσφατα με διαφορετικό υπολογιστή, επαναφέρετε τη σύνδεση με 

currentputer σας με την αφαίρεση του RF dongle και επαναλαμβάνοντας ότι την αρχική 
εγκατάσταση.

● Εάν η οθόνη εξαφανίζεται μετά τη σύνδεση RF είναι εγκατεστημένος,
  πιέστε το πλήκτρο                και ελέγξτε αν εμφανίζεται το εικονίδιο        .
● Αν εμφανιστεί το εικονίδιο         , αλλάξτε τις μπαταρίες με νέες.
● Εάν εμφανίζεται το εικονίδιο “E”, το πληκτρολόγιο είναι κλειδωμένο.Πιέστε                 
                για να γίνει εκκαθάριση και να ξαναρχίσει η λειτουργία. (Το εικονίδιο “E” 

εμφανίζεται όταν το αποτέλεσμα ή το περιεχόμενο της μνήμης υπερβαίνει τα 8 ψηφία 
προς τα αριστερά ή όταν γίνεται διαίρεση με το “0”.)

●  Οι ηλεκτρομαγνητικές παρεμβολές και οι ηλεκτρικές εκφορτίσεις 
 μπορούν να προκαλέσουν δυσλειτουργία της οθόνης. Σεπερίπτωση 
 που συμβεί αυτό, χρησιμοποιήστε την άκρη από ένα στυλό διαρκείας 
 (ή παρόμοιο μυτερό αντικείμενο) για να πιέσετε το κουμπί [RESET] 
 (Επαναφορά). Βρίσκεται στο εσωτερικό του χώρου μπαταριών της 
 συσκευής Αριθμομηχανής- Παρουσίασης. 

ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ BLUETOOTH
Συχνότητα: Περιοχή συχνοτήτων 2,4 GHz
Εμβέλεια σύνδεσης: Η εμβέλεια λειτουργίας είναι έως 10 μέτρα 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η εμβέλεια σύνδεσης επηρεάζεται από πολλούς παράγοντες, όπως 

γειτονικά μεταλλικά αντικείμενα και σχετικές θέσεις ποντικιού και δέκτη.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Όλες οι προδιαγραφές υπόκεινται σε τροποποίηση χ
   ωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

Ευρωπαϊκή Ένωση (και ΕΟΧ) μόνο.
Αυτά τα σύμβολα υποδεικνύουν ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα, 
σύμφωνα με την Οδηγία για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ) (2002/96/ΕΚ), την 
Οδηγία για τις Ηλεκτρικές Στήλες (2006/66/ΕΚ) ή/και την εθνική νομοθεσία που εφαρμόζει τις Οδηγίες εκείνες.
Εάν κάποιο χημικό σύμβολο είναι τυπωμένο κάτω από το σύμβολο που φαίνεται παραπάνω, σύμφωνα με την 
Οδηγία για τις Ηλεκτρικές Στήλες, δείχνει ότι κάποιο βαρύ μέταλλο (Hg = Υδράργυρος, Cd = Κάδμιο, Pb = Μόλυβδο) 
υπάρχει στην μπαταρία ή τον συσσωρευτή σε συγκέντρωση μεγαλύτερη από το ισχύον επίπεδο που 
καθορίζεται στην Οδηγία για τις Ηλεκτρικές Στήλες.
Αυτό το προϊόν πρέπει να παραδίδεται σε καθορισμένο σημείο συλλογής, π.χ. σε μια εξουσιοδοτημένη βάση 
ανταλλαγής, όταν αγοράζετε ένα νέο παρόμοιο προϊόν ή σε μια εξουσιοδοτημένη θέση συλλογής για την 
ανακύκλωση των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΗΗE) και ηλεκτρικών στηλών και 
συσσωρευτών. Ο ακατάλληλος χειρισμός αυτού του τύπου αποβλήτων θα μπορούσε να έχει πιθανό
αρνητικό αντίκτυπο στο περιβάλλον και την υγεία του ανθρώπου, λόγω δυνητικώς
επικίνδυνων ουσιών που γενικά συνδέονται με τον ΗΗΕ.
Η συνεργασία σας για τη σωστή απόρριψη αυτού του προϊόντος θα συμβάλει στην
αποτελεσματική χρήση των φυσικών πόρων.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με ανακύκλωση αυτού του προϊόντος,
επικοινωνήστε με το τοπικό γραφείο της πόλης σας, την υπηρεσία απορριμμάτων, το
εγκεκριμένο σχήμα ή την υπηρεσία απόρριψης οικιακών αποβλήτων ή επισκεφθείτε τη
διεύθυνση www.canon-europe.com/environment. (Ευρωπαϊκός Οικονομικός Χώρος: 
Νορβηγία, Ισλανδία και Λιχτενστάιν) υπηρεσία απόρριψης οικιακών αποβλήτων
ή επισκεφθείτε  τη διεύθυνση www.canon-europe.com/environment.
(Ευρωπαϊκός Οικονομικός Χώρος: Νορβηγία, Ισλανδία και  Λιχτενστάιν)

РУССКИЙ
ВАЖНО: ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРОЧТИТЕ
Прочтите следующие инструкции и меры предосторожности перед 
использованием калькулятора-мыши. Сохраните это руководство для 
будущего использования.

ЭТО УСТРОЙСТВО СОВМЕСТИМО С WINDOWS® И MACINTOSH.
 ● Во время установки вам будет предложено выбрать операционную  
  систему (ОС), используя переключатель переключение режима на  
  задней части устройства. Если переключатель установлен на   
  неверную ОС, устройство может неправильно работать.
 ● Не забудьте установить адаптер радиочастот перед подключением  
  клавиатуры-калькулятора к компьютеру.

ИНСТРУКЦИИ ПО НАЧАЛЬНОЙ УСТАНОВКЕ

Настройка может слегка отличаться, в зависимости от компьютера. 
Предоставленные инструкции должны одинаково подходить для Windows® XP, 

Windows Vista®, Windows® 7,8 и Mac OS X 10.4 – 10.8

УСТАНОВКА БАТАРЕИ
1) Снимите крышку батарейного отсека сзади калькулятора для презентаций, 

сдвинув ее по направлению стрелки.
2) Установите щелочные батареи, совмещая положительный (+) и 

отрицательный (-) полюс каждой батареи с обозначениями полярности в 
батарейном отсеке.

3) Установите крышку на батарейный отсек.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЯ ДЛЯ БАТАРЕЙ!
● Храните батареи в недоступном для детей месте.
● Никогда не подвергайте батареи воздействию высоких температур, прямого 

нагревания и не сжигайте их.
● Не смешивайте новые и старые батареи или батареи разных типов.
● Не позволяйте металлическим предметам касаться клемм батарей на 

устройстве, они могут нагреться и привести к ожогам.
● Выньте батареи, если они сели или хранились в течение длительного периода 

времени.
● Немедленно вынимайте старые, слабые или севшие батареи и утилизируйте 

их в соответствии с федеральными, национальными и местными нормами.
● Если батарея протекает, выньте батареи так, чтобы протекающая жидкость не 

касалась вашей кожи или одежды. Если жидкость из батареи контактирует с 
вашей кожей или одеждой, немедленно промойте кожу водой.

УСТАНОВИТЕ АДАПТЕР РАДИОЧАСТОТ

СОВЕТЫ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
• После завершения использования калькулятора с 
 компьютером извлеките адаптер из компьютера и 
 поместите его в разъем в задней части устройства.
• Если возникли проблемы с подключением пульта для 
 презентаций к ПК, выполните следующие инструкции 
 одно задругим:
 i) Извлеките адаптер из ПК и отключите пульт для презентаций.
 ii) Переключите пульт для презентаций в положение Keynote/Powerpoint
 iii) Вставьте адаптер в ПК
• При использовании другого компьютера используйте первоначальную 
 установку еще раз.
• Подключение радиочастоты требует заряда батареи для нормальной работы.

ΠУЛЬТА 

● Никогда не используйте калькулятора для презентаций, если он начинает 
дымиться, издает странный запах или нагревается. Длительное 
использование калькулятора в этих условиях создает риск пожара и 
электрического удара.

● При чистке калькулятора для презентаций не используйте влажную ткань 
или летучую жидкость, такую как разбавитель краски, лучше использовать 
простую мягкую сухую ткань.

● Утилизируйте калькулятора для презентаций должным образом (например, 
не сжигайте), иначе существует риск травмы или повреждения. Вы должны 
утилизировать продукцию в соответствии с федеральными, 
национальными и местными нормами.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК

СИСТЕМНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ
Оборудование: ПК на базе Windows x86 / x64 или выше, Mac на базе Intel
 USB-порт 2.0
Операционная система: Windows® XP (SP2 или выше) или Windows Vista® или 

Windows® 7,8 или Mac OS X 10.4 – 10.8
* Powerpoint 2003 или выше 

ХАРАКТЕРИСТИКИ УСТРОЙСТВА

ХАРАКТЕРИСТИКИ РАДИОЧАСТОТЫ
Частота: Диапазон частот 2,4 ГГц
Диапазон соединения: Рабочий диапазон – до 10 метров 
ПРИМЕЧАНИЕ: На диапазон соединения влияют многие факторы, такие как 

близлежащие металлические предметы и расположение мыши и 
приемника относительно друг друга.

ПРИМЕЧАНИЕ: Все технические характеристики могут изменяться без 
предварительного уведомления.
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Apresentador comutar modo: 
▪ Off (Desligar o apresentador
  e a função do ponteiro a 
 laser)
▪ Keynote (Macintosh) 
▪ Powerpoint (Windows® /
 Macintosh)

Modo de chaves 
de apresentador

Modo de teclas 
da calculadora

Modo de 
chaves 
temporizador Tampa do 

compartimento 
das pilhas 

Dongle RF

Laser indicator 

COMPONENTES DO APRESENTADOR CALCULADOR

REQUISITOS DO SISTEMA
Hardware: PC x86 / x64 ou superior baseado no Windows , Mac baseado no Intel
 Porta USB 2.0 
Sistema operativo: Windows® XP (SP2 ou superior) ou Windows Vista® ou 

Windows® 7,8 ou Mac OS X 10.4 – 10.8
* Powerpoint 2003 ou superior 

Modelo: X Mark I Presenter 
Fonte de alimentação: 2 pilhas alcalinas AAA
Temperatura de funcionamento: 0ºC a 40ºC
Função de desligar automaticamente: Aprox. 7 minutos
Dimensões:  143mm (L) x 43.5mm (W) x 19.5mm (H)
Peso: 54g (sem pilha) / 77g  (com pilha)

ESPECIFICAÇÕES DO DISPOSITIVO

CUIDADO! PRODUTO A LASER / 
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ ΠΡΟΣΟΧΗΣ ΓΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΛΕΪΖΕΡ / 
ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ ПО ЛАЗЕРНОМУ ИЗДЕЛИЮ

Trykt i Kina / Painettu Kiinassa / Tryckt i Kina / Impresso na China / 
Τυπώθηκε στην Κίνα / Отпечатано в Китае
© CANON ELECTRONIC BUSINESS MACHINES (H.K.) CO., LTD. 2012                     E-IM-2811 

RADIAÇÃO LASER
NÃO OLHE DIRECTAMENTE PARA O FEIXE
PRODUTO LASER DE CLASSE 2
COMPRIMENTO DE ONDA: 645-655nm

POTÊNCIA MÁXIMA: <1mW
IEC 60825 – 1 2007 2nd ed.

ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΙΑ ΛΕΪΖΕΡ
ΜΗΝ ΚΟΙΤΑΖΕΤΕ ΑΠΕΥΘΕΙΑΣ ΣΤΗΝ ΑΚΤΙΝΑ

ΠΡΟΪΟΝ ΛΕΪΖΕΡ ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ 2
ΜΗΚΟΣ ΚΥΜΑΤΟΣ: 645-655nm

ΜΕΓΙΣΤΗ ΙΣΧΥΣ ΕΞΟΔΟΥ: <1 mW
IEC 60825 – 1 2007 2nd ed.

ЛАЗЕРНОЕ ИЗЛУЧЕНИЕ
НЕ СМОТРИТЕ НА ЛУЧ

ЛАЗЕРНОЕ УСТРОЙСТВО КЛАССА 2
Длина волны: 645-655nm

Максимальная выходная мощность: <1 мВт
IEC 60825 - 1 2007 2nd ed.


